Acts 3:9



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The active voice indicates that everyone in the temple area—the court of men—saw and heard this man leaping and praising God—Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective PAS plus the article and noun LAOS, meaning “the whole crowd” or “all the people.”  This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the healed man.

“And all the people saw him”
 is the appositional/explanatory accusative masculine singular present active participle from the verb PERIPATEW, which means “to walk: walking” plus the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine singular present active participle of the verb AINEW, which means “to praise: praising.”  The morphology of both participles is the same.

The present tense is a descriptive/historical present for what was going on right then.


The active voice indicates that the healed man kept on producing the action of walking and jumping about while telling everyone that God healed him in the name of or through the person of Jesus the Nazarene.


The participles are circumstantial and explanatory.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”
“walking and praising God.”
Acts 3:9 corrected translation
“And all the people saw him walking and praising God.”
Explanation:
1.  “And all the people saw him”

a.  Everyone in the area of the temple called the court of the men saw and heard this man.

b.  God the Holy Spirit’s intent was the every Jew worshipping in the temple at 3 o’clock in the afternoon that day would see and hear this man walking about, leaping, jumping, and telling everyone over and over again that he was healed because of Jesus the Nazarene.

c.  God the Holy Spirit wanted every person’s attention and He got it through the actions of this man.


d.  There were literally thousands of eyewitnesses to this event.  Acts 4:4 tells us that about 5000 people were saved.  And there were many more who were not saved.


e.  There were too many eyewitnesses that this man was healed for the Jewish religious authorities to refute the claim as a lie.

2.  “walking and praising God.”

a.  The concept of ‘walking’ here probably includes jumping, running, leaping, skipping, etc.  The man was wonderfully happy and desirous to show everyone he was healed.

b.  He also couldn’t stop talking about what God had done for him.  This is as it should be for all of us.  We shouldn’t stop talking about what God has done for us in eternal salvation.

c.  One of the most important parts of his praise for God was his acknowledgment that the name/person of Jesus of Nazareth was responsible for this.  That fact would draw the immediate attention of the crowd and the religious authorities.  How could a dead man, whom they had killed, be responsible for healing a man lame from birth?


d.  You can just see what the crowd is thinking, “First we see and hear a bunch of men and women speaking in foreign languages, which are attributed to Jesus, whom they said is now in heaven, seated at the right hand of God.  Now we see this man, whom we have known all our lives as being crippled from birth, healed and walking about in the temple all excited about what Jesus has done for him.  What’s going on here?”  Soon Peter will answer this question for them.
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